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Настоящото ръководство се отнася за апарата LasoRehab2 на Shenzhen Dongdixin 
Technology Co., Ltd. 
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Измененията обаче може да бъдат публикувани в ново издание на това 
ръководство. 

Всички права запазени. Ред. V2.1 © 202105 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ВНИМАНИЕ: 

Снимката е само примерна, а не на действителния продукт! 
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1 Предговор 

 

1.1 Потребител/оператор 

Настоящото ръководство е предназначено за притежателите и операторите на 
LS2100. То съдържа общи инструкции относно употребата, предпазните мерки и 
поддръжката на апарата и информация за неговите части. За да постигнете 
максимална полза и ефективност при употребата на апарата, както и максимален 
живот на системата, e необходимо да прочетете внимателно ръководството и да се 
запознайте със средствата за управление и принадлежностите, преди да 
използвате апарата. За да се гарантира безопасността на пациента, операторът 
трябва да има нужната квалификация за работа с такава апаратура (т.е. да е 
„професионален потребител“) и трябва да е преминал адаптирано обучение или да 
работи под контрола на лекар с необходимата квалификация за работа с апарата. 
Този апарат може да се използва в болнична и амбулаторна среда, но е важно да 
се знае, че потребителят е длъжен да спазва медицинските указания за употреба. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

LS21 00 е медицинско изделие за употреба по лекарско предписание, което 
трябва да се използва само под наблюдението или по нареждане на лекар или 
друг лицензиран медицински специалист. 

 
1.2 Отговорност за качеството на продукта  

В много държави има действащ закон за отговорност за качеството на 
продуктите. Според този закон за отговорност за качеството на продуктите, 
освен останалите разпоредби, се приема, че след като изтече 10-годишен 
период след пускането в обращение на даден продукт, производителят повече 
не носи отговорност за възможни недостатъци на продукта. До максималната 
степен, разрешена от приложимото законодателство, в никакъв случай NU-TEK 
или неговите доставчици или дистрибутори не носят отговорност за каквито и да 
било косвени, специални, случайни или последващи щети, произтичащи от 
използването или невъзможността за използване на продукта, включително, без 
ограничение, щети, дължащи се на загуба на репутация, работа и 
производителност, повреда или неизправност на компютри, или всякакви други 
търговски щети или загуби, дори ако са уведомени за възможността за такива, и 
независимо от това дали искът се основава на общото право или на правото на 
справедливостта (договор, гражданско-правова отговорност или друго). Във 
всеки случай цялата отговорност на NU-TEK по която и да е разпоредба на този 
договор не може да надвишава в съвкупност сумата от таксите, платени за този 
продукт, и таксите за поддръжка на продукта, получени от NU-TEK по силата на 
отделен договор за поддръжка (ако има такъв), с изключение на случаи на смърт  
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2 Описание на продукта 

3 Инструкции за безопасност 

 

или телесна повреда, причинени от небрежност на NU-TEK до степента, до която 
приложимото законодателство забранява ограничаването на отговорността за 
щети в такива случаи. NU-TEK не носи отговорност за последствие, произтичащо 
от неправилна информация, предоставена от персонала на NU-TEK, или грешки в 
настоящото ръководство и/или друга придружаваща документация 
(включително търговска документация). 
Отсрещната страна (потребителят на продукта или негов представител) 
освобождава NU-TEK от всички искове, произтичащи от трети страни, 
независимо от естеството или връзката с отсрещната страна. 

 

LS2100 е професионален продукт за физиотерапия. Апаратът имат цветен, лесен 
за употреба сензорен екран. Апаратът се захранват от електрическата мрежа. 

LS2100 може да се използва с няколко вида апликатори. Можете да се уверите, 
че лазерът изпълнява своето терапевтично действие - впечатляваща 
регенеративна стимулация при хронични патологични състояния, ускоряване на 
отзвучаването на възпалението и на отока при остри патологични състояния, 
както и бързо отзвучаване на болезнени ставни, мускулни, неврогенни и 
мекотъканни синдроми, както остри, така и хронични. 
LS2100 позволява незабавно подобрение на симптомите на възпалителни и 
дегенеративни ортопедични, неврологични и дерматологични заболявания и 
намалява времето за възстановяване, като представлява незаменима терапия, 
особено в спортната медицина, тъй като позволява бързо възстановяване на 
много спортисти, за които времето е определящ фактор за кариерата им. 

 

В този раздел са изброени общи Предупреждения и Предпазни мерки, с които 
трябва да сте запознати, когато използвате апарата LS2100. Вижте също така и 
Глава 4.4 „Предупреждения и мерки за безопасност” за конкретните 
приложения. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

• Федералните закони (само в САЩ) позволяват това изделие да се продава 
само на или по поръчка на лекар или лицензиран специалист. Апаратът 
трябва да се използва само при постоянен надзор от лекар или лицензиран 
специалист. 

• Уверете се, че апаратът е електрически заземен, т.е., че е свързан 
задължително към заземен електрически контакт, съответстващ на 
приложимите национални и местни електрически изисквания.  



 

 
 

• Не работете с апарата в среда на късовълнова или микровълнова диатермия. 

•  LS2100 не е предназначен за използване при наличие на запалими 
анестетични смеси с въздух, кислород или азотен оксид. 

• Апаратът трябва да се съхранява на място, недостъпно за деца. 

 

 ВНИМАНИЕ: 

• Прочетете, разберете и спазвайте предпазните мерки и указанията за 
употреба. Запознайте се с ограниченията и опасностите при работа с какъвто 
и да е апарат за лазерна терапия. Имайте предвид информацията на 
предупредителните и експлоатационните стикери, поставени върху апарата. 

• Използвайте само принадлежности, които са специално проектирани за този 
апарат и предоставени от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. Не използвайте принадлежности, 
произведени от други компании, с този апарат. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ не носи 
отговорност за каквито и да е последици, произтичащи от използването на 
продукти, произведени от други компании. 

• Използването на средства за управление или настройки или изпълнението на 
процедури, различни от посочените в настоящото ръководство, може да 
доведе до опасно излагане на лазерна енергия. 

• Работете внимателно с лазерния апликатор. Неправилното боравене с 
лазерния апликатор може да повлияе неблагоприятно на неговите 
характеристики. 

• Преди всяка употреба проверявайте лазерния апликатор за пукнатини, които 
могат да повлияят на лазерното лъчение. 

• Преди работа с апарата внимателно проверете правилността на свързването 
според инструкциите. 

• Не използвайте LS2100, когато е свързан към други апарати, които не са 
произведени от NU-TEK. 

• Не блокирайте входа или изхода за въздух, за да не се понижи ефектът от 
лечението и да не се повреди апаратът. 

• Този апарат трябва да работи при температури между 5°C и 40°C, при 
относителна влажност в диапазона 10% - 85%. 

• Не излагайте апарата на пряка слънчева светлина, топлина, излъчвана от 
отоплителни радиатори, прекомерни количества прах, влага, вибрации и 
механични удари. 

• В случай на проникване на течности изключете апарата от електрическата 
мрежа и уговорете проверка от упълномощено лице (вижте точката за 
поддръжка). 
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• Преди да прилагате терапия на пациент, трябва да се запознаете с работните 
процедури при всеки режим на терапия, както и с показанията, 
противопоказанията, предупрежденията и предпазните мерки. Направете 
справка с други източници за допълнителна информация относно 
приложението на лазерна терапия. 

• Лазерното лъчение, което апаратът излъчва, е опасно: винаги използвайте 
подходящи очила, винаги избягвайте излагане на очите на пряко или 
отразено лазерно лъчение 

• Преди започване на терапията и операторът, и пациентът трябва да носят 
ЗАЩИТНИ ОЧИЛА 

• Преди да свържете кабела към щепсела, проверете дали апаратът не е бил 
повреден по време на транспортирането. Уверете се, че спецификациите на 
мрежовото захранване съответстват на информацията на табелката, 
прикрепена към гърба на апарата. 

• Апаратът трябва да се свързва само към електрически системи, които са в 
пълно съответствие с нормативната уредба. 

• Електрическият ток, който захранва апарата, е МНОГО ОПАСЕН. Уверете се, че 
захранващият кабел е изключен от контакта, преди да го свържете към или 
изключите от конектора на апарата. 

• Щепселът на захранващия кабел е заземен от съображения за безопасност. 

• СОНДАТА НИКОГА НЕ ТРЯБВА ДА СЕ НАСОЧВА КЪМ ЗОНИ НА ТЯЛОТО, 
ЧУВСТВИТЕЛНИ КЪМ ЛАЗЕРНОТО ЛЪЧЕНИЕ, НАПРИМЕР ОЧИТЕ. 

• НИКОГА НЕ ИЗЛАГАЙТЕ ОЧИТЕ НА ПРЯКО ИЛИ ОТРАЗЕНО ЛАЗЕРНО 
ЛЪЧЕНИЕ. 

• Операторът трябва да обърне внимание на необходимостта от периодична 

поддръжка на апликаторите (на всеки 2 години). 

• Важно е операторът да обърне внимание на необходимостта от проверка на 
електрическата инсталация на апарата, преди да включи превключвателя за 
захранването. 

• Не извършвайте обслужване и поддръжка на апарата по време на употребата 
му. 

• Не извършвайте модификации или поддръжка на апарата сами. Проверка 
може да се извършва само от упълномощено лице (вижте точката за 
поддръжка). 
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Предназначението на апарата LS2100 е излъчване на енергия за осигуряване на 
локално нагряване с цел повишаване на температурата на тъканите, което води 
до временно облекчаване на лека мускулна и ставна болка и скованост, лека 
болка при артрит или мускулни спазми, временно засилване на локалното 
кръвообращение и/или стимулиране на отпускането на мускулите. 

 
4.1 Въведение 

При приложение на лазера LS2100 се наблюдават редица ефекти върху 
третираните тъкани: 
повишаване на кръвотока: вазодилатация на капилярите и артериите; 
биостимолация: регенерация на тъканите, стимулиране на протеиновия синтез, 
симулиране на образуването на АТФ, стимулиране на митозата на 
фибробластите, повишаване на образуването на колаген и еластин; 

противовъзпалителен ефект; 

противооточен ефект поради стимулиране на лимфната система; обезболяващ 
ефект: повишаване на прага на чувствителност на нервните окончания. 
Позволява стимулиране на най-дълбоките слоеве на третираната тъкан, като по 
този начин допринася за бързо и дифузно регенериране на клетките; 

 
 

4 Предназначение 

Подкожна 
тъкан 

Инфрачервена 
светлина 

Видима 
светлина 

Епидермис 

Дерма 
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Наблюденията показват, че ако лазерната светлина се прилага в подходяща 
доза, се получава стимулация на определени клетъчни функции, особено ако 
има клетки с функционален дефицит. Много ефекти се основават на 
фотохимичното и фотобиологичното действие върху клетките и тъканите. 

 
4.2 Показания 

Полза от приложение на лазерна терапия с LS2100 може да се наблюдава при 
следните състояния: 
1. Спортни травми 

Екстензии и мускулни разтежения, ставни деформации, епикондилит, 
тендинит и ентезит, контузии, хематоми и кръвонасядания, бурсит. 

2. Артро-ревматична патология 

Артроза, ишиас, скапуларен и раменен периартрит, артропатия на ръцете и 
ходилата, епикондилит, артроза на тазобедрената става в начален стадий, 
болки в коляното със или без излив, миогенна скованост на шията, лумбаго, 
миозит. 

3. Рехабилитационна терапия 

Ставно-двигателна рехабилитация при отстраняване на гипсови 
имобилизации или след ортопедични хирургични операции. 

4. Обща медицина и дерматология 

Декубитални язви, келоиди, неактивни рани -благодарение на добре 
познатия му биостимулиращ и антиинфекциозен ефект. 

 
4.3 Противопоказания 

• Пряко облъчване на очите: Лазерите от клас 3B са потенциално опасни за 
ретината – макар че увреждане на ретината е много необичайно събитие. 
Специалните защитни очила, доставени с апарата, трябва да се носят и от 
пациента, и от оператора. 

• Бременност: лазерът е противопоказан за употреба върху бременна матка; 
все пак може да се използва при бременни жени, като се внимава 
излъчването да не попада в областта на корема. 

• Неоплазми: не трябва да използвате лазера върху недиагностицирани 
първични или вторични лезии. Лазерна терапия може да се прилага за 
облекчаване на болката в терминалния стадий на заболяване, като е 
препоръчително това да се извършва само с пълното съгласие на пациента. 

• Щитовидна жлеза: лазерът в никакъв случай не трябва да се използва над 
щитовидната жлеза. 
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• Кървене: вазодилатацията може да влоши кървенето. 

• Имуносупресивна терапия: лазерната терапия е противопоказана при 
пациенти, приемащи такава лекарствена терапия. 

• При нарушения на кожата и при съмнение за наранявания: никога не трябва 
да се прилага лазерно лъчение върху ангиоми, черни точки или при съмнение 
за нараняване на кожата. 

• Терапия в областта на симпатиковите ганглии, блуждаещия нерв (nervus 
vagus) и областта на сърцето при пациенти със сърдечни заболявания: 
лазерната терапия значително променя функцията на нервната система и 
следователно приложението ѝ в тези области е противопоказано при 
пациенти със сърдечни заболявания. 

Други 

• Атопичен дерматит и екзема в остра фаза 

• Възпалителни процеси на мястото, където ще се прилага терапия 

• Ожулвания или кръвонасядания 

• Фотоалергия 

• Фотодерматит. 

• Скорошна операция или криотерапия на участъци от кожата, където ще се 
прилага терапия 

 
4.4 Предпазни мерки и предупреждения 

• Реакции на фоточувствителност: при някои пациенти, приемащи определени 
лекарства, реакциите на фоточувствителност се дължат на реакции на 
фотосенсибилизация. Не е ясен механизмът, по който комбинацията от 
лазерно лъчение и лекарства предизвиква този отговор. Препоръчва се при 
пациенти с риск от алергия и пациенти с анамнеза за такива реакции да се 
проведе „тест“ с минимално време на терапия. 

• Средства за фиксиране, метални пластини, пластмаса НЕ представляват 
противопоказание за използването на лазери, които могат безопасно да се 
използват върху метални импланти, конци и пластмаса. 

• Някои пациенти са по-чувствителни към лазерно лъчение (например 
пациенти, приемащи лекарства, които повишават чувствителността към 
светлина) и могат да получат реакция, подобна на топлинен обрив.  

• Задължително проверявайте третираната зона по време и след терапията и  

преустановете терапията, ако възникне нежелана реакция. 
 

4.5 Параметри на лазерната терапия 

Непрекъснат режим — Лазерно лъчение се излъчва без прекъсване по време 
на приложението на терапия. 



- 12 - 

 

 

 
 

Доза — Мярка за величината на лазерната светлинна енергия, прилагана върху 
третираната зона. Мерната единица е джаул или джаул/см2. 
Енергия — Измерва се в джаули; енергията е равна на времето на терапия, 
умножено по мощността. По-важното е, че плътността на енергията е равна на 
изходната мощност, умножена по времето на терапия и разделена на размера 
на спота (cm2). Така по-специфично се измерва приложената енергия. 
Честота — Честотата на повторение на импулсите се избира в диапазона от 1 Hz 
до 10 000 Hz.  
Мощност — Измерва се във ватове (W); захранващото напрежение е пряко 
пропорционално на времето на терапия и проникването на енергията на 
лазерната светлина. При диодните лазери с висока мощност времето на терапия 
при пациентите е по-ниско и чрез тях се прилага по-голямо количество енергия 
на по-голяма дълбочина. Излъчваното лъчение може да бъде непрекъснато или 
импулсно. 
Плътност на мощността — мощността, разделена на времето на терапия. 

Импулсен режим — Това е съотношението на времето във включено състояние 
към общото време на цикъла, изразено като процент. Колкото по-нисък е 
процентът, толкова по-нисък е средният интензитет във времето. 100% е 
непрекъснато лазерно лъчение. При импулсен режим времето във включено 
състояние е 90%, а в изключено - 10%. 
(ЗАБЕЛЕЖКА: Импулсният режим също е еквивалентен на Коефициент на 
запълване.) 

Размер на спота — Площта на напречното сечение на лазерния лъч, когато 
напусне лещата.  

Третирана зона — Площта на тъканта, върху която пада лазерното лъчение, като 
се вземат предвид дължината на вълната, ъглите на разходимост и дълбочината 
на проникване. Това е площта, използвана за изчисляване на дозата. 
Време на терапия — Измерва се в секунди, това е препоръчителното време, 
през което се прилага терапия. 



- 13 - 

 

 

6 Инсталиране 

 
 

 
 

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
 

Описание на принадлежностите Брой 

Стандартни принадлежности 

Блокировка 1 

Защитни очила за лазерно лъчение 2 

Ръководство за потребителя 1 

Кабел за мрежово захранване 1 

Допълнителни принадлежности 

Лазерен апликатор AC8001 1 

Лазерен апликатор AC8002 1 

Лазерен апликатор AC8101 1 

Лазерен апликатор AC8102 1 

Стойка на колела 1 

 
 

• Извадете апарата LS2100 и всички допълнителни поръчани елементи от 
картонената кутия и ги проверете за повреди, които може да са настъпили по 
време на транспортирането. 

• Поставете апарата върху бюро или стойка на колела NU-TEK. Уверете се, че 
има възможност за достатъчен въздушен поток под апарата (не поставяйте 
апарата върху покривка за маса). 

• Ако е необходимо, поставете апарата върху предоставеното краче за наклон, 
за да подобрите четливостта на дисплея. 

 
6.1 Свързване към електрическата мрежа  
• Захранващият блок е разположен на задната страна на апарата и се състои от 

триполюсна розетка за кабела и мрежов превключвател. 

• Включете трищифовия щепсел на захранващия кабел към вградената платка и 
се уверете, че е включен правилно в конектора. 

• Поставете блокировката в буксата на конектора за блокировка. 

• След като сте проверили че инсталацията и монтажът са извършени съгласно 
инструкциите в ръководството, включете апарата, като се уверите, че 
дисплеят е включен правилно. 

5 Съдържание на опаковката 
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7 Информация за приложението 

 

 ВНИМАНИЕ: 

• Не поставяйте апарата на място, където някой може да се спъне в 
захранващия кабел или да го издърпа по време на терапията. 

• Не използвайте апарата, ако не е добре заземен. Уверете се, че апаратът е 
електрически заземен, т. е. е свързан задължително към заземен 
електрически контакт, съответстващ на приложимите национални и местни 
електрически изисквания към медицински кабинети. 

• Поставете ключа за свързване към електрическата мрежа в положение 
„Включено”. 

• Светлинният индикатор за захранването свети в зелено, което показва, че 
апаратът е свързан към захранването. 

• Апаратът ще се инициализира и ще извърши самодиагностика. Това може да 
отнеме известно време. 

• В края на самодиагностиката апаратът показва екран за въвеждане на парола 
и е готов за употреба. 

 
6.2 Изключване от мрежовото захранване 

• Когато завършите терапията, изключете апарата, като поставите ключа за 
свързване към електрическата мрежа в положение „Изключено”. Апаратът се 
изключва от захранването. 

 
 

7.1 Преди терапията 

Проверете дали при пациента няма противопоказания. 

Преди приложението на лазерната терапия, е необходимо да се подготви 
кожата на пациента. Това позволява лазерната светлина по-добре да достигне 
до прицелните зони и се понижава рискът от дразнене на кожата. 
За да се подготви кожата на пациента за терапията, трябва да се извършат 
следните операции: 
• Измиване на участъка от кожата, където ще бъде поставена лазерната глава, с 

вода и сапун или почистване със спирт. 
• Старателно подсушаване на кожата. 

 

 ВНИМАНИЕ: 

И операторът, и пациентът трябва да носят ЗАЩИТНИ ОЧИЛА. 
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7.2 По време на терапията 

• Питайте редовно пациента какво усеща. Ако е необходимо, терапията трябва 
да бъде адаптирана. Амплитудата може да бъде намалена или 
непрекъснатият режим може да бъде променен на импулсен режим или 
обратно. 

• За да избегнете директно гледане в лазерния лъч: не сваляйте защитните 
очила за лазерно лъчение преди спиране на терапията. 

• Светодиодният индикатор на апликатора свети в оранжево, което показва, че 
апаратът е в режим на готовност; след това, за да започне апаратът да работи, 
натиснете бутона на апликатора, при което индикаторът на апликатора светва 
в зелено като индикация за работен режим. 

 
7.3 След терапията 

• Проверете за ефекти, които може да се очакват (например болка, проблеми с 
кръвообращението и подвижността). 

• Помолете пациента да информира терапевта за всякакви реакции. 

• Уверете се, че излъчването на лазерно лъчение е прекратено, преди да 
свалите защитните очила за лазерно лъчение. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

• Използването на ЛАЗЕРНО ЛЪЧЕНИЕ в помещение с наличие на запалими 
материали, разтвори и газове или в среда, обогатена с кислород, създава 
риск от пожар и/или експлозия. 

• Спрете терапията, когато пациентът почувства дискомфорт, тъй като при 
НОРМАЛНА УПОТРЕБА на лазерната апаратура се усеща леко загряване. 
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8.1 Средства за управление, използвани от оператора 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
[1] Светлинен индикатор за захранването  [11] Централен бутон  

[2] Сензорен екран  [12] Лазерен апликатор 

[3] Бутон за аварийно изключване на лазера [13] Свързване на апликатора - 

[4] Светлинен индикатор за централния бутон  канал B 

[5] Свързване на апликатора - канал A [14] Защитни очила за лазерно лъчение 

[6] Лого [15] Бутон за изчакване 

[7] Основен блок на LS2100 [16] Конектор за блокировката  

[8] Бутон за бърз достъп: Ръчно управление [17] Ключ за мрежовото захранване 

[9] Бутон за бърз достъп: Клинични протоколи [18] Свързване на променливотоково 
захранване 

[10] Бутон за бърз достъп: Предпочитани 

8. Инструкции за работа 
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[19] Табелка за апертурата [23] Глава на апликатора 
[20] Изходен превключвател/ 
Индикатор за работното състояние [24] Конектор на апликатора  
[21] Лого на апликатора [25] Обяснителна табелка 
[22] Лазерна апертура 

 

 ВНИМАНИЕ: 

• Свързването на принадлежности, различни от посочените от производителя, 
може да повлияе неблагоприятно на безопасността на пациента и на 
правилното функциониране на апарата и поради това не е разрешено. За 
комбинирани приложения използвайте само оборудване Nu-Tek, тип B. 
Много ниският ток на утечка на този тип оборудване осигурява абсолютна 
безопасност на терапията. 

• Лазерният апликатор е прецизен инструмент. При разработването и 
производството се влагат големи усилия, за да се получат най-добрите 
възможни характеристики на снопа. Невнимателнотп отношение може да 
повлияе неблагоприятно на тези характеристики и поради това не трябва да 
се допуска. 

• Апаратът трябва винаги да бъде защитен срещу употреба от неупълномощени 
лица. Когато не използвате апарата, той трябва да се върне към екрана за 
влизане с парола. 

 
 Връзки [5][13] са предназначени за свързване на приложни части тип B в 
съответствие с изискванията за токова утечка, посочени в IEC 60601-1. 
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8.2 Основни стъпки при работа 

 
8.2.1 Включване на апарата 

• Включете апарата, както е описано в точка 6. 

 
8.2.2 Организация на дисплея 

[A] Име на апарата. 

[B] Ниво на навигация. Показва къде се намирате в навигацията. 

[C] Индикатор за батерията (вижда се само при работа на батерия). 

[D] Лента за навигация. Показва зависещи от екрана бутони за няколко 
функции. Вижте точка 8.2.3 за допълнителна информация. 

[E] Горна част на екрана. Показва името на екрана, например „Manual 
Operation” (Ръчно управление) или името на избрания Клиничен протокол. 

[F] Средна част на екрана. Показва параметрите на избран канал или бутоните 
на менюто, когато не са избрани канали. 

[G] Раздел за състоянието. Използва се за показване на състоянието и за 
показване и регулиране на времето за терапия и дозировката. Вижте точка 
8.2.4.6 за допълнителна информация. 
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Избраното поле осигурява общ преглед на параметрите за този канал. 
Параметърът може да бъде избран, като се докосне, при което неговото поле 
светва и светва лентата в долната част на екрана. Сега параметърът може да се 
регулира с централния бутон. Параметърът може да бъде затворен чрез 
докосване на друг параметър. 
За да регулирате времето за терапия и дозата, докоснете отново раздела на 
избрания канал. Цветът му ще стане оранжев. Сега изходната амплитуда може 
да се регулира с централния бутон. 
При включване на апарата първо се показва Началното меню. В Началното меню 
нито един от каналите не е избран. Началното меню осигурява структуриран 
достъп до всички налични терапии, прилагани с апарата, със съответните 
фабрични настройки на параметрите. Просто изберете елемент от менюто, като 
докоснете бутона, за да се придвижите до следващия екран. Можете да се 
върнете към предишния екран, като докоснете стрелката „Назад” в горната част 
на екрана. Навсякъде в навигацията можете да се върнете към Началното меню, 
като докоснете бутона „Начало”. 
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8.2.3 Навигация 
 

Икона Наименование Значение 

 Назад Връщане към предишния екран 

 Начало Връщане към началния екран 

 Спиране Спиране на терапията 

 Пауза Пауза на терапията 

 Продължаване Продължаване на терапията 

 Предпочитани 
В „Предпочитани” може да запишете 

настройките за терапия или програмиран 
протокол от последователности 

 Изтриване Изтриване на „Предпочитани” 

 Запис Потвърждение на избраните параметри 

 Информация Данни за Клиничния протокол 

 Канал A Избран е лазерен канал A 

 Канал B Избран е лазерен канал B 

  
Индикация за състоянието на лазерния 

апликатор 

 Честота Индикация за честотата 

 Старт Бутон „Старт“ 

 Време Показване на времето на терапия 

 
Дозировка Показване на дозировката на терапията 
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8.2.4 Работа 

 

8.2.4.1 Стартиране 
Свържете променливотоковото захранване и 
натиснете превключвателя за захранването. 
Екранът с логото се задържа няколко секунди. 

 

8.2.4.2 Въвеждане на парола 
След като приключи инициализацията, ще се 
покаже екранът за парола. 
Въведете паролата си, за да влезете в Началния 
екран. 
Първоначалната парола е 12345678; променете я, 
след като влезете за първи път. 
Уверете се, че конекторът за блокировката е 
инсталиран на апарата, преди да започнете 
терапията. 
Апаратът автоматично преминава към екрана за 
парола, когато не работи в продължение на 10 
минути, с цел да се предотврати неоторизирано 
използване. 

 

8.2.4.3 Начална страница 
Начален екран 
Чрез Началното меню се получава достъп до 
следните функции 
• Клинични протоколи (Clinical Protocols) 
• Предпочитани (Favorites) 
• Ръчно управление (Manual Operation) 
• Системни настройки (System Seeings) 
Изберете Клинични протоколи, като докоснете 
бутона. Появява се следният екран: 
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8.2.4.4 Клинични протоколи 

Използвайте централния бутон, за да 
превъртите списъка и изберете клиничния 
протокол, като докоснете бутона. 
За информация за терапията докоснете бутона 

за информация  отляво на протокола и ще 
се появи информация за терапията. 

 

 

Информация за терапията 

Използвайте централния бутон, за да 
превъртате през страниците. 

 

 

 

Клинични протоколи (Clinical Protocols) - Екран с 
параметрите (екран за терапия) 

Изберете клиничен протокол, като докоснете бутона 
за съответния клиничен протокол. Появява се 
екранът за терапия. 
От този екран потребителят може да променя даден 
параметър, като докосне бутона и промени 
стойността с централния бутон. 
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8.2.4.5 Предпочитани 

Изберете „Предпочитани”, като докоснете бутона 

 на началната страница. 

 

 

Параметърът може да се види чрез натискане на 
съответния бутон. 

 

 

Натиснете бутона за изтриване  и той ще 

премине в активно състояние . След това 
можете да изтриете „Предпочитани“, като го 
натиснете. 
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8.2.4.6 Ръчно управление 

Чрез Началното меню се получава достъп до 
следните функции 

• Клинични протоколи (Clinical Protocols) 

• Предпочитани (Favorites) 

• Ръчно управление (Manual Operation) 

• Системни настройки (System Seeings) 

Изберете Ръчно управление (Manual Operation), 
като докоснете бутона 

Появява се следният екран. 

 

 

Екран за терапия 

От този екран потребителят може да променя 
даден параметър, като докосне бутона и 
промени стойността с централния бутон. 

 

 

Избор на канал 

Докоснете бутона  и изберете канал, като 
използвате централния бутон. 
Забележка: Изходният канал не може да бъде 
променен, когато се прилага терапия с апарата. 
Двата канала не могат да работят едновременно. 
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Информация за апликатора 

Състоянието на лазерния апликатор се показва на 

. Тази опция не може да бъде променяна 
ръчно, а се открива и показва автоматично. 

 

 

Честота на импулсите 

Докоснете бутона за честота . Можете 

да регулирате честотата в диапазона от 1 Hz до 10 
000 Hz. 

 

 

Започване на терапията 

Натиснете бутона за стартиране, за да влезете в 
състояние на готовност. 

Ако блокировката не е свързана към апарата,  

ще се покаже код за грешка. 

Когато апаратът е в състояние на готовност, може 
да бъде активирано и деактивирано излъчване на 
лазерно лъчение чрез натискане на бутона на 
апликатора. 

Когато времето е равно на нула, апаратът не може 
да влезе в състояние на готовност. 
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Време на терапия 

Докоснете полето за време на терапия , 
цветът се променя в оранжево. Определете 
желаното време на терапия, като използвате 
централния бутон. 

 

 

Плътност на енергията 

Докоснете полето за плътност на енергията,  
цветът се променя в оранжево. Регулирайте 
плътността на енергията, като използвате 
централния бутон. 
Плътността на енергията се променя автоматично 
при регулиране на времето. 

 

 

Спиране на терапията 

Докоснете бутона за спиране,  за да спрете 
терапията веднага. 

 

 



- 27 - 

 

 

 

 

8.2.4.7 Запазване на „Предпочитани” 

Настройките на параметрите могат да бъдат 
запазени в „Предпочитани”. 
Натиснете бутона за запис, за да влезете в 
съответния екран. Бутонът за запис се показва в 
състояние на изчакване. 

 

 

Въведете името на предпочитанието си с помощта 

на клавиатурата. Докоснете , за да го 
запаметите, когато приключите. 

 

 

8.2.4.8 Системни настройки 

Изберете Системни настройки, като докоснете 

бутона  на началната страница, за да 
влезете в екрана за системни настройки. 
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В екрана за системни настройки можете да 
зададете език, яркост на LCD дисплея, сила на 
звука на високоговорителя, тип на звука, 
поддръжка. 

 

 

Изберете параметър, като натиснете бутона, и го 
настройте с помощта на централния бутон. 

 

 

8.2.4.9 Поддръжка  

Натиснете бутона за поддръжка (Mainenance) 
в екрана за системни настройки. 

 

 



- 29 - 

 
 

 

 

 
 

Има няколко функции за поддръжка. 
 

 

8.2.4.10 Смяна на паролата 

Натиснете бутона за промяна на паролата 
(Change password) в екрана за системни 
настройки. 

 

 

Въведете новата парола от клавиатурата. 
Паролата може да съдържа само числа, а 
максималната дължина е осем символа. 
Натиснете „Reset” (Нулиране), за да изчистите 
всички числа.  
Натиснете „Enter”, за да въведете нова парола. 
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Ще бъдете помолен(-а) да въведете отново новата 
парола. 

 

 

Ако има съвпадение, паролата ще се смени и ще 
се покаже системно съобщение. 

 

 

Ако няма съвпадение, промяната на паролата е 
неуспешна и ще се покаже системно съобщение. 
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8.2.5 Изключване на лазерното излъчване  

Излъчването на LS2100 може да бъде изключено по един от следните начини: 

• Докоснете бутона за спиране . 

• Докоснете бутона за пауза . 

• Натиснете бутона за аварийно изключване на лазерното лъчение, разположен 
на панела. 

• Изключете превключвателя за захранването (изключва се целият апарат) . 
 

8.2.6 Бутон за бърз достъп 

• Аварийно изключване на лазерното лъчение : Спира излъчването на 
лазерно лъчение възможно най-бързо. Екранът за въвеждане на парола се 
активира. 

• Бутон за ръчно управление : При натискане на този бутон се влиза в екрана 
за терапия, когато апаратът е в режим на изчакване. 

• Бутон за „Клинични протоколи” : При натискане на този бутон се влиза в 
екрана „Клинични протоколи”, когато апаратът е в режим на изчакване. 

• Бутон „Предпочитани” : При натискане на този бутон се влиза в екрана 
„Предпочитани”, когато апаратът е в режим на изчакване. 

  




































